
日期  ：  二零一七年九月七日 (星期四 )  

Date ： 7 September 2017 (Thursday) 

 

時間  ：  下午二時三十分  

Time ： 2:30 p.m. 

 

地點  ：  沙田區議會會議室  

Venue ： Sha Tin District Council Conference Room 

 

沙田區議會 Sha Tin District Council 

發展及房屋委員會 Development and Housing Committee 

 

會議通告 Notice of Meeting 

 

1. 政府部門就上次會議所議事項的回覆  

 Responses of Government Departments to Matters Arising from the Previous Meeting 
 

2 .  二零一八年委員會會議日期  

Meeting Schedule of the Committee for 2018 

 

3 .  擴闊沙田馬場外沿城門河的行人路暨單車徑  

Widening Work of the Footpath cum Cycling Path along Shing Mun River outside Sha Tin Racecourse 
 

4 .  陳諾恒先生動議：反對沙田沙田市地段第 3 1 0 號 (即香港聖經研習中心現址 )改劃事宜  

Motion by Mr CHAN Nok-hang on Objection against the Rezoning of Sha Tin Town Lot 310, Sha Tin (i.e. Existing Site of Hong Kong 

Bible Research and Education Centre) 

 

5 .  丁仕元先生動議：要求當局協助沙田區業主  

 Motion by Mr TING Tsz-yuen on Requesting the Government to Assist the Landlords in Sha Tin District 

 

6. 丘文俊先生提問：有關水泉澳邨規劃、設計及配套  

Question to be Raised by Mr YAU Man-chun on the Planning, Design and Facilities of Shui Chuen O Estate 

 



7 .  陳兆陽先生提問：有關沙田區公共屋邨水管老化  

 Question to be Raised by Mr CHAN Billy Siu-yueng on the Aging of Water Pipes in Public Housing Estates in Sha Tin District 

 

8 .  陳敏娟女士提問：有關房屋署的外判管理及維修公司安排  

 Question to be Raised by Ms CHAN Man-kuen on the Arrangements of the Housing Department’s Outsourced Management and 

Maintenance Contractors  

 

9 .  容溟舟先生提問：有關馬鞍山路及恆泰路公營房屋發展計劃的進度  

Question to be Raised by Mr YUNG Ming-chau, Michael on the Progress of the Public Housing Development Project at Ma On Shan 

Road and Hang Tai Road 

 

1 0 .  龐愛蘭女士提問：有關發展沙田沙田市地段第 3 1 0 號休憩用地的問題  

Question to be Raised by Ms PONG Scarlett Oi-lan on the Development of the Open Space on Sha Tin Town Lot 310, Sha Tin 

 

1 1 .  工作小組報告  

 Reports of Working Groups 

 

1 2 .  沙田碩門邨第二期公共房屋發展項目樓宇命名  

 Naming of the Blocks of the Public Rental Housing Development at Shek Mun Estate Phase 2, Sha Tin  
 

13. 沙田區公共房屋及私人機構參建居屋計劃屋苑人口  

 Population of Public Housing Estates and Private Sector Participation Scheme Courts in Sha Tin 

 

 

For the English version of the papers of the meeting and simultaneous interpretation service, please call 2158 5311 in advance.  Provision of 

simultaneous interpretation service is subject to the availability of resources. 


